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GovERNMENT NOTICES ® GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
NO.R. 1143 23 SEPTEMBER 2016

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No 47 OF 1996)

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION OF A
DIFFERENTIATED LEVY ON PLANTED HECTARES FOR FUNDING OF AN INTEGRATED
AREA WIDE
FRUIT FLY CONTROL PROGRAMME IN SPECIFIED PRODUCTION AREAS

I, SENZENI ZOKWANA, Minister for Agriculture, Forestry & Fisheries, acting under sections 13 and
15 of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996), hereby establish the
statutory measure set out in the Schedule.

SENZENI ZOKWANA,
Minister for Agriculture, Forestry and Fisheries.

SCHEDULE
Definitions

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in the Act
shall have that meaning, and unless the context otherwise indicates —

“‘Differentiated levy” means a per hectare levy applicable to planted hectares in specified
production regions;

“Planted hectares” means the total plantings of a specific producer of agreed products
benefitting from the area wide fruit fly control programme in specified production regions;

‘Producer” means a person producing products on planted hectares in specified production
regions as agreed from time to time;

“Specified Production Regions” means defined areas where producers have approved the
implementation of this measure on all planted hectares included in such region.
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Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to the objectives of the Act

2. The levy and measure is needed by the Fruit Industry to collect the producers’ contribution to
integrated area wide fruit fly control programmes in specified production regions.

The measure will not be detrimental to the number of employment opportunities or fair labour
practice and will support other statutory measures applicable to the fruit industry.

The measure will be utilised by FruitFly Africa (Pty) Ltd, an industry service entity
established in terms of the Companies Act, 2008 (Act 71 of 2008 as amended). FruitFly
Africa will administer and spend the collected funds on behalf of the producers in the
specified production regions and will account and report separately thereon.

Products to which statutory measure applies.

3. This statutory measure shall apply to all planted hectares in the specific productions regions.

Area in which measure shall apply

4. This measure shall apply to the specified production regions as listed in this schedule.

Imposition of levy

5. A differentiated levy is hereby imposed on all planted hectares in the specific production
regions as listed in this schedule.

Amount of the levy
6. The amount of the levy on the planted hectares in the specified production regions shall be:
(1) In the production region generally known as Langkloof:

o R142/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;
o Not more than R154/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June

2018;
o Not more than R167/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;
o Not more than R181/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.
(2) In the production region generally known as Lower Orange River (Blouputs,

Augrabies, Rooipad, Kakamas):

o R186/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;

o Not more than R202/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

o Not more than R219/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

o Not more than R238/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.
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(4)

(5)

In the production region generally known as the Elgin/Grabouw area:

O
O

R1,143/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;

Not more than R1,240/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

Not more than R1,346/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

Not more than R1,460/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

In the production region generally known as the Vyeboom (including Eerstehoop)
area:

O
O

R1,016/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;

Not more than R1,102/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

Not more than R1,196/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

Not more than R1,298/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

In the production region generally known as the Hemel & Aarde area:

@]
O

R1,016/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;

Not more than R1,102/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

Not more than R1,196/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

Not more than R1,298/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

In the production regions generally known as the Warm Bokkeveld and Wolseley
areas:

O
O

R1,154/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;

Not more than R1,252/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

Not more than R1,359/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

Not more than R1,474/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

In the production region generally known as the Tulbagh area:

O
O

R237/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017,

Not more than R257/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

Not more than R279/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

Not more than R303/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

In the production region generally known as the Hex River Valley (including De Wet
and Brandwacht):

O
O

R1,536/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;

Not more than R1,667/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June
2018;

Not more than R1,808/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;
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o Not more than R1,962/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

(9) In the production region generally known as the Klein Swartberg area:
o R252/Hectare for the 12 month period from July 2016 to June 2017;
o Not more than R273/Hectare for the 12 month period from July 2017 to June

2018;

o Not more than R297/hectare for the 12 month period from July 2018 to June
2019;

o Not more than R322/hectare for the 12 month period from July 2019 to June
2020.

Persons by whom and to whom levy shall be payable

7. (1) The levy imposed under clause 5 shall be payable by a producer or his
nominee on behalf of the producer.

(2) A levy imposed under clause 5 shall be payable to FruitFly Africa in accordance with
clause 8.

Payment of a differentiated levy

8. (1) Payment of the levy shall be made by the producer or his nominee in the manner and
according to the schedule as agreed on an annual basis with FruitFly Africa on
condition that the differentiated levy will be paid fully in any 12 month cycle.

(2) Payment shall be made by means of a cheque or electronic transfer in favour of
FruitFly Africa, and shall —

(a) when paid by cheque, be addressed to —
FruitFly Africa
PO Box 163
PAARL
7622

(b) when electronically transferred, be paid to the bank account obtainable from
FruitFly Africa on request.

Commencement and period of validity

9. This statutory measure shall come into operation on the date of publication hereof and will lapse
4 years later.
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
NO.R. 1144 23 SEPTEMBER 2016

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No 47 OF 1996)

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION OF LEVIES ON TABLE
OLIVES AND OLIVE OIL

I, Senzeni Zokwana, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under sections 13 and 15
of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996), hereby establish the
statutory measure set out in the Schedule.

S ZOKWANA,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

SCHEDULE
Definitions

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in the Act
shall have that meaning, and unless the context indicates otherwise:

“cultivar” means a type of Olea europaea tree which may include cultivars such as Mission,
Leccino, Frantoio, Coratina, Kalamata or any other recognised Olea europaea cultivar;

“‘extra virgin olive oil” means olive oil which conforms to all the conditions set out by the
International Olive Council (I0C) for extra virgin olive oil;

“fresh olives” means the unprocessed fruits of the Olea europaea to be used for the
production of table olives, olive paste or olive oil;

“‘grower” means any entity involved in growing the Olea europaea to be sold for commercial
gain, i.e. nurseries;
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“olive oil processor’ means the entity which extracts olive oil from fresh olives;

“olive products” means the processed products obtained from fresh olives, namely table
olives, extra virgin olive oil and virgin olive oil;

“olive trees” means Olea europaea trees of any cultivar,
“olives” means the fruits of the Olea europaea;
“‘processed olive products” means the fruits which have been processed and are ready for

consumption;

“‘processed table olives” means olives that have been processed and are ready for
consumption;

“‘producer” means the entity which grows olive trees to produce fresh olives for commercial
gain;

“table olive packer” means the entity which buys in processed table olives in bulk and
packages these olives for resale;

“table olive processor’ means the entity which converts the fresh olives into product which
can be consumed; and

“The Act” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996).
A person shall have a choice to register as either a producer or as an importer or as a

processor. A person who is a producer as well as an importer and/or processor, must
register as a producer and as an importer and/or processor.

Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to the objectives of the Act

2.

The levy is needed by SA Olive to fund research projects, technical information and
technology transfer; quality control and certification; information and statistics;
communication, consumer education and market development; and transformation and
training for the olive industry.

The measure will not be detrimental to the number of employment opportunities or fair labour
practice and will support the statutory measures relating to registration and the rendering of
returns applicable to olive products.

The measure will be administered by SA Olive, a company incorporated under section 21 of
the Companies Act, 1973 (Act 61 of 1973). SA Olive will implement and administer the
measure as set out in this Schedule.

Products to which statutory measure applies

3.

This statutory measure shall apply to table olives and olive oil both from domestic production
and imports.
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Area in which measure shall apply
4. This measure shall apply in the geographical area of the Republic of South Africa.

Imposition of levy
5. A levy is hereby imposed on table olives and olive oil.
6. The amount of the levy (excluding VAT) shall be:

(a) 8c/kg on all table olives; and

(b) 40c/litre on all olive oil.

Persons by whom and to whom levy shall be payable

7. (1) The levy imposed under clause 5 shall —

(a) be payable by a table olive and/or olive oil producer and/or processor and/or

importer.

(2) A levy imposed under clause 5 shall be payable to SA Olive in accordance with

clause 8.

Payment of levy

8. (1) Payment of the levy shall be made not later than thirty (30) days following the month

end wherein a quantity of table olives and/or olive oil was delivered or imported for

sale on the domestic market.

(2) Payment shall be made by means of a cheque or electronic transfer in favour of SA

Olive, and shall —

(a) when paid by cheque, be addressed to —
SA Olive
PO Box 357
PAARL
7620

(b) when electronically transferred, be paid into the bank account which is

obtainable from SA Olive.

Commencement and period of validity

9. This statutory measure shall come into operation on the date of publication hereof and will lapse

4 years later.
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
NO. R. 1145 23 SEPTEMBER 2016

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No 47 OF 1996)

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE: RECORDS AND RETURNS RELATING TO
OLIVE TREES AS WELL AS DOMESTIC PRODUCTION AND PROCESSING OF TABLE OLIVES
AND OLIVE OIL, AND IMPORTATION OF TABLE OLIVES AND OLIVE OIL

I, Senzeni Zokwana, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under sections 13 and 18
of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996), hereby establish the
statutory measure set out in the Schedule.

S ZOKWANA,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

SCHEDULE
Definitions

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in the Act
shall have that meaning, and unless the context indicates otherwise:

“Extra virgin olive oil” means olive oil which conforms to all the conditions set out by the
International Olive Council (I0C) for extra virgin olive oil;

“exporter” means an entity which exports processed and or unprocessed fruits and or
products of Olea europaea;

“fresh olives” means the unprocessed fruits of the Olea europaea to be used for the
production of table olives, olive paste or olive oil;

“grower” means any entity involved in growing the Olea europaea to be sold for commercial
gain, i.e. nurseries;

“importer’ means an entity which imports packaged product and prepares it for retail
distribution;

“olive industry” means all participants and role players in the South African olive industry;

“olive oil packer’ means the entity which buys in olive oil in bulk and packages the oil for
resale;

“olive pomace oil” means the oils that are obtained by treating olive oil pomace with
solvents or other physical treatments excluding oils that are obtained by re-esterification
process and any mixture with oils of other kinds with the exception of olive oils;

“olive oil processor’ means the entity which extracts olive oil from fresh olives;

“olive products” means the processed products obtained from fresh olives, namely table
olives, extra virgin olive oil and virgin olive oil;
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“olives” means the fruits of the Olea europaea;

“processed olive products” means the fruits which have been processed and are ready for
consumption;

“‘processed table olives” means olives that have been processed and are ready for
consumption;

“producer” means the entity which grows olive trees to produce fresh olives for commercial
gain;

“table olive packer” means the entity which buys in processed table olives in bulk and
packages these olives for resale;

“table olive processor” means the entity which converts the fresh olives into product which
can be consumed;

“The Act’” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996); and

“virgin olive oil” means olive oil which conforms to all the conditions set out by the
International Olive Council (I0OC) for virgin olive oil.

A person shall have a choice to register as either a producer or as an importer or as a
processor. A person who is a producer as well as an importer and/or processor, must
register as a producer and as an importer and/or processor.

Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to the objectives of the Act

2.

The purpose and aims of the statutory measure is to compel the parties set out herein to
keep records and render returns to SA Olive. This is necessary to ensure that continuous,
timeous and accurate information relating to the products as defined, is available to all role
players in the olive Industry. Such information is deemed essential for all role players in
order for them to make informed decisions. By prescribing the keeping of records with the
rendering of returns on an individual basis, import and production information of table olives
and olive oil can be processed and disseminated.

The establishment of the measure will assist in promoting the efficiency of the marketing of
olive products. The viability of the olive industry should thus be enhanced. The measure will
not be detrimental to the number of employment opportunities or fair labour practices. Any
information obtained will be dealt with in a confidential manner and no sensitive client-
specific information will be made available to any party without the prior approval of the party
whose rights may be affected.

It will be administered by the SA Olive, a company incorporated under Section 21 of the
Companies Act, 1973 (Act 61 of 1973). SA Olive will implement and administer the measure
as set out in this Schedule.

Products to which statutory measure applies

3.

This statutory measure shall apply to table olives and olive oil obtained from domestic
production and/or imports.

Area in which measure shall apply

4.

This measure shall apply in the geographical area of the Republic of South Africa.
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Records to be kept and returns to be rendered

5. (1A)

(1B)

(2)

3)

(4)

All producers, importers and processors of table olives and olive oil

shall keep such records and render the returns as may be required by SA Olive
relating to -

(a) Olive trees; and

(b) Volumes of table olives and olive oil.

No records or returns will be required in terms of this measure which could be
regarded as confidential or of a marketing nature. Specifically no information which
reflects amongst others contracting parties, buyers of olive products, cost of services,
price of products or similar information will be required.

The National Department of Agriculture or its assignee shall render a copy of all
import certificates or furnish the information required by SA Olive contained in such
certificates within the period specified in sub-clause (4)

The records referred to in sub-clause (1) shall —

(a) be recorded on a computer or with ink in a book; and
(b) be kept at the registered premises of the person required to keep it for a
period of at least three years.

The returns referred to in sub-clause (1) shall be rendered on forms obtainable free
of charge for this purpose from SA Olive within 15 days after the end of the month in
which the returns have been requested.

(a) be submitted, when forwarded by post, to —
SA QOlive
PO Box 357
PAARL
7620

(b) when delivered by hand, be delivered to —
SA Olive
Main Road 258
PAARL
7620

(c) when sent by telefax, be addressed to -
021 870 2915

(d) when sent by E-mail, addressed to —
info@saolive.co.za

Commencement and period of validity

6. This statutory measure shall come into operation on the date of publication hereof and shall
lapse 4 years later.
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NO.R. 1146

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES

23 SEPTEMBER 2016

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No 47 OF 1996)

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE: REGISTRATION OF PRODUCERS,

PROCESSORS AND IMPORTERS OF TABLE OLIVES AND OLIVE OIL

I, Senzeni Zokwana, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under sections 13 and 19
of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996), hereby establish the
statutory measure set out in the Schedule.

S ZOKWANA,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

SCHEDULE

Definitions

1.

In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in the Act
shall have that meaning, unless the context indicates otherwise:

“Extra virgin olive oil” means olive oil which conforms to all the conditions set out by the
International Olive Council (I0OC) for extra virgin olive oil;

“exporter” means an entity which exports processed and or unprocessed fruits and or
products of Olea europaea;

“fresh olives” means the unprocessed fruits of the Olea europaea to be used for the
production of table olives, olive paste or olive oil;

“‘grower” means any entity involved in growing the Olea europaea to be sold for commercial
gain, i.e. nurseries;

“importer” means an entity which imports packaged product and prepares it for retail
distribution;

“olive industry” means all participants and role players in the South African olive industry;

“olive oil packer’” means the entity which buys in olive oil in bulk and packages the oil for
resale;

‘olive pomace oil” means the oils that are obtained by treating olive oil pomace with
solvents or other physical treatments excluding oils that are obtained by re-esterification
process and any mixture with oils of other kinds with the exception of olive oils;

“olive oil processor” means the entity which extracts olive oil from fresh olives;

‘olive products” means the processed products obtained from fresh olives, namely table
olives, extra virgin olive oil and virgin olive oil;
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“olives” means the fruits of the Olea europaea;

‘processed olive products” means the fruits which have been processed and are ready for
consumption;

‘processed table olives” means olives that have been processed and are ready for
consumption;

“producer” means the entity which grows olive trees to produce fresh olives for commercial
gain;

“table olive packer’” means the entity which buys in processed table olives in bulk and
packages these olives for resale;

“table olive processor’ means the entity which converts the fresh olives into product which
can be consumed; and

“The Act” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No 47 of 1996);

“‘virgin olive oil” means olive oil which conforms to all the conditions set out by the
International Olive Council (I0C) for extra virgin olive oil;

A person shall have a choice to register as either a producer or as an importer and/or a
processor. A person who is a producer as well as an importer and/or a processor must
register as a producer and as an importer and/or a processor.

Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to the objectives of the Act

2.

The purpose and aims of the statutory measure is to compel the parties set out herein to
register with SA Olive. Registration is necessary to assist the olive industry in ensuring that
continuous, timeous and accurate information relating to the industry, is available to all role
players. Such information is deemed essential for all role players in order for them to make
informed decisions. By combining compulsory registration with the keeping of information
and the rendering of returns on an individual basis, generic information for the whole of the
industry can be processed and disseminated and will form the basis for the collection of
levies where applicable and appropriate.

The establishment of the measure would assist in promoting the efficiency of the production
and marketing of table olives and olive oil. The viability of the olive industry will thus be
enhanced. The measure will not be detrimental to the number of employment opportunities
or fair labour practice.

It will be administered by SA Olive, a company incorporated under Section 21 of the
Companies Act, 1973 (Act 61 of 1973). SA Olive will implement and administer the measure
as set out in this Schedule.

Products to which statutory measure applies

3.

This statutory measure shall apply to table olives and olive oil, both from a domestic source
and on the imported product.

Area in which measure shall apply

4.

This measure shall apply in the geographical area of the Republic of South Africa.
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Registration of parties concerned

5. (1) All producers, growers, processors, packers, importers of olive
products shall register with SA Olive in the manner prescribed in clause 6.

(2) Each person who becomes a producer, grower, processor, packer, importer of fresh
olives and/or olive products shall register with SA Olive within 30 days after he/she
became a producer, grower, processor, packers, importer of fresh olives and/or olive
products.

(3) A person shall have a choice to register as either a producer or processor or
importer.

(4) A person who is a producer as well as an importer and/or a processor shall register
as a producer and as an importer and/or a processor.

Application for registration
6. Application for registration shall —

(1) be made within 30 days of the commencement of this statutory measure, and in the
case of a person becoming a party as contemplated in clause 5 after such date of
commencement, within 30 days of becoming such a party;

(2) be made on the application form obtainable free of charge from SA Olive;

(3) be submitted, when forwarded by post, to -
SA Olive
PO Box 357
PAARL
7620

(4) when delivered by hand, be delivered to —
SA Olive
258 Main Street
PAARL
7620

(5) when sent by telefax, be addressed to —
0218702915

(6) when sent by E-mail, addressed to —
info@saolive.co.za

Commencement and period of validity

7. This statutory measure shall come into operation on the date of publication hereof and shall
lapse 4 years later.



24 No. 40294 GOVERNMENT GAZETTE, 23 SEPTEMBER 2016

DEPARTMENT OF JUSTICE AND CONSTITUTIONAL DEVELOPMENT
NO.R. 1147 23 SEPTEMBER 2016

DECLARATION OF PEACE OFFICERS IN TERMS OF SECTION 334 OF THE CRIMINAL
PROCEDURE ACT, 1977 (ACT NO. 51 OF 1977): INSPECTORS APPOINTED IN TERMS
OF SECTION 64 OF THE NORTH WEST GAMBLING ACT, 2001 (ACT NO. 2 OF 2001)

|, Tshililo Michael Masutha, Minister of Justice and Correctional Services, in terms of section
334(1)(a) of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977), hereby declare that
every person who, by virtue of his or her office, falls within a category defined in Column 1
of the Schedule to this notice, is, within the area specified in Column 2 of the Schedule, a
peace officer for the purpose of exercising, with reference to the offences specified in
Column 3 of the Schedule, the powers defined in Column 4 of the Schedule.

1. In accordance with section 334(3)(a) of the Criminal Procedure Act, 1977, a
certificate of appointment referred to in section 334(2)(a) of the Criminal Procedure Act,
1977, may only be issued to a person referred to in Column 1 of the Schedule on the
following conditions:

(a) The employer of the person referred to in Column 1 of the Schedule must have
been furnished with a certificate of competency issued by the National Commissioner
of the South African Police Service;

(b) it must be stated in the certificate of competency, contemplated in paragraph (a)
that, in the opinion of the National Commissioner of the South African Police Service,
such person is competent to exercise the relevant powers as defined in Column 4 of
the Schedule; and
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(c) for the purposes of the issuing of a certificate of competency by the
National Commissioner of the South African Police Service, the following criteria
must be considered:

(i) The previous criminal convictions of the applicant;

(ii) whether the applicant has been declared unfit to possess a firearm as
contemplated in the Firearms Control Act, 2000 (Act No. 60 of 2000),
or other relevant legislation; and

(iii) the training undergone by the applicant with regard to the powers to
be exercised.

(2) In accordance with section 334(3)(b) of the Criminal Procedure Act, 1977, the
following information must, in addition to any matter which the employer may include,
appear in or on the certificate of appointment referred to in section 334(2)(a) of the
Criminal Procedure Act, 1977;

(a) The full names of the person so appointed:

(b) his or her identity number;

(c) his or her signature;

(d) his or her photograph;

(e a description of the capacity in which he or she was appointed;

[t the name of the employer who made the appointment; and

(g) the signature and official stamp of the employer or responsible person.

A

TM MASUTHA
MINISTER OF JUSTICE AND CORRECTIONAL SERVICES



SCHEDULE

Column 1

Column 2

Column3

Column 4

|

“Inspectors appointed in terms
- of section 64 of the North West

" Gambling Act, 2001 (Act No. 2

of 2001).

North West Province.

Any offence provided for in
terms of the North West
Gambling Act, 2001 (Act No. 2
of 2001).

(i)

(i)

(iv)

(V)

(vi)

The powers conferred
upon a police official or a !
peace officer in terms of |
Chapter 2 of the Criminal '
Procedure Act, 1977.

The power to arrest a
person without a warrant |
in terms of section 40(1) of

the Criminal Procedure
Act, 1977.
The powers conferred

upon a peace officer
under section 41(1) of the
Criminal Procedure Act,
1977.

The execution of warrants
of arrest in terms of
section 44 of the Criminal
Procedure Act, 1977.

The power to issue a
written notice in terms of
section 56 of the Criminal
Procedure Act, 1977.

The power to issue a
written notice in terms of
section 341 of the Criminal

~ Procedure Act, 1977. |
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DEPARTMENT OF LABOUR
NO. R. 1148 23 SEPTEMBER 2016
OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY ACT (ACT NO. 85 OF 1993), AS
AMENDED

INCORPORATION OF SAFETY LIFT, ESCALATOR AND PASSENGER
CONVEYOR REGULATIONS, 2010

CORRECTION NOTICE

Government Notice No. R256 published in government gazette No.10577
dated 16 March 2016 is hereby corrected as follows.

I, Tibor Szana, appointed as the chief inspector in terms of section 27(1) of
the said Act, and by virtue of the powers delegated to me by the Minister of
Labour in terms of section 42(1) of the Act, after consultation with the
Advisory Council for Occupational Health and Safety, hereby, under section
44 of the Occupational Health and Safety Act (Act No. 85 of 1993), as
amended, amend the schedule in the Lift, Escalator and Passenger Conveyor
Regulations, 2010, by replacing SANS 10360 with SANS 53015,

..................

ef Inspector



CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/1/718)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended, with retrospective effect from 1 January 2016, to the extent set out in the Schedule

hereto.
@//7
M JONAS
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE
By the substitution of the definition for “VAA” where it appears under “Definitions” in Note 1.2 to rebate item 317.03 of the following:
Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item Heading Code D
317.03 “VAA” means the following percentages of the “value for VAA purposes™

a) 20 per cent from 1 January 2013;

b) 19 per cent from 1 January 2014;

¢) 18 per cent from I January 2015; and

d) with effect from 1 January 2016, according to the following sliding scale depending on the
number of units produced-
(1) 10 per cent for 10 000 units or more but not more than 14 999 units;

i) 11 per cent for 15 000 units or more but not more than 19 999 units;

iii) 12 per cent for 20 000 units or more but not more than 24 999 units;

iv) 13 per cent for 25 000 units or more but not more than 29 999 units;

v) 14 per cent for 30 000 units or more but not more than 34 999 units;

vi) 15 per cent for 35 000 units or more but not more than 39 999 units;

vii) 16 per cent for 40 000 units or mote but not more than 44 999 units;

viii) 17 per cent for 45 000 units or more but not more than 49 999 units; and

ix) 18 per cent for 50 000 units or more.

(
(
(
(
(
(
(
(
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DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.
WYSIGING VAN BYLAE NO. 3 (NO. 3/1/718)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by bogenoemde Wet hiermee gewysig, met terugwerkende krag vanaf | Januarie 2016, tot in die mate in die
Bylae hierby aangetoon.

I

M JONAS
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES
BYLAE
Deur die omskrywing van “VMT"” waar dit voorkom onder “Omskrywings” in Opmerking 1.2 by kortingitem 317.03 deur die volgende te vervang:
Korting Tarief Korting T Beskrywing Mate van Korting
Item Pos Kode S
317.03 “YMT” beteken die volgende persentasies van die “waarde vir VMT doeleindes™

a) 20 persent vanaf 1 Januarie 2013;
b) 19 persent vanaf | Januarie 2014;
¢) 18 persent vanaf 1 Januarie 2015; en
d) met ingang vanaf 1 Januarie 2016, in ooreenstemming met die volgende glyskaal athangend van
die getal eenhede vervaardig-
(i) 10 persent vir 10 000 eenhede of meer maar hoogstens 14 999 eenhede;
i) 11 persent vir 15 000 eenhede of meer maar hoogstens 19 999 eenhede;
iii) 12 persent vir 20 000 eenhede of meer maar hoogstens 24 999 eenhede;
iv) 13 persent vir 25 000 eenhede of meer maar hoogstens 29 999 eenhede;
v) 14 persent vir 30 000 eenhede of meer maar hoogstens 34 999 eenhede;
i

(
(
(
(
(
(
(
(

vi) 15 persent vir 35 000 eenhede of meer maar hoogstens 39 999 eenhede;
vii) 16 persent vir 40 000 eenhede of meer maar hoogstens 44 999 eenhede;
viii) 17 persent vir 45 000 eenhede of meer maar hoogstens 49 999 eenhede; en
ix) 18 persent vir 50 000 eenhede of meer.
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CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.

AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2111377)

In terms of section 56 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 2 to the said Act is hereby amended, with retrospective effect from 7 April 2016, to the extent set out in the Schedule hereto.

By the deletion of the following:

SCHEDULE

M JONAS
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

Item Tariff Heading | Code CD | Description Rebate Items | Imported from or Rate of Anti-dumping
Originating in duty
218.02  [8544.60.10 01.08 80 |Electric cable (excluding ignition wiring sets and other wiring sets of a kind used in India 65,47%

vehicles, aircraft or ships and co-axial cable), insulated with paper and covered with
lead, for a voltage exceeding 1 000 V
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DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.
WYSIGING VAN BYLAE NO. 2 (NO. 2/1/377)

Kragtens artikel 56 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 2 by bogenoemde Wet hiermee gewysig, met terugwerkende krag vanaf 7 April 2016, in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

Deur die skrapping van die volgende:

BYLAE

M JONAS
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

Item Tariefpos Kode TS | Beskrywing Kortingitems | Ingevoer vanaf of Skaal van Anti-
Oorspronklik van dumpingreg
216.02  [8544.60.10 01.08 80 | Elektriese kabel (uitgesonderd ontstekingsbedradingstelle en ander bedradingstelle van Indié 65,47%

'n soort in voertuie, vliegtuie en skepe gebruik en koaksiale kabel), geisoleer met papier
en met lood bedek, vir ‘'n spanning van meer as 1 000 V
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CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 6 (NO. 6/1C/43)

In terms of section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1C of Schedule No. & to the said Act is hereby amended to the extent set out in the Schedule hereto. @//7
M JONAS
DEPUTY MINISTER OF FINANCE
SCHEDULE

By the insertion of the following Note(s) after Note 5 in Section C to Part 1 of Schedule No. 6:

8.

For the purpose of items 620.22, 620.23 and 620.24 the following:

(@
U

(i

(i)

(i

Wine, vermouth and other fermented beverages which are off-specification or has become contaminated or has undergone post-manufacturing deterioration may be returned to a
customs and excise special manufacturing warehouse (SVM) for destruction or reprocessing, only if such products are found to be off-specification, contaminated or has undergone post-
manufacturing deterioration within a period of 12 months after removal from the SVM and that the goods are returned within this period.

The provisions of this item shall apply in respect of wine, vermouth and other fermented beverages -

(aa) under the control of the manufacturer;

(bb) returned as produced from the same batch(es); and

(ce) returned in the originally sealed containers for wholesale or similar packaging.

The licensee of the customs and excise manufacturing warehouse in which such goods will be reprocessed or destroyed must apply to the Commissioner for such reprocessing or
destruction stating the circumstances in which the goods have become, and the extent to which the goods are, off-specification or contaminated.

If the Commissioner approves the application, any wine, vermouth or other fermented beverages returned in terms of this item shall be -

(aa) kept intact and entirely separate from any other goods or materials until it has been examined and identified by an officer; and

(bb) unpacked, where applicable, and transferred to and mixed with stocks of materials for reprocessing, under supervision of an officer; or

(cc) destroyed under supervision of an officer.

The licensee of a SVM to which such products are retumed for destruction or reprocessing must keep a record which includes at least the following -
(aa)  adetailed description of the goods received including the applicable tariff item;

(bb)  the quantity received;

(cc) the date of receipt;

(dd)  the delivery note under cover of which such products were returned;

(ee) proper record of the excise inspection processes; and

(ff) proper record of the excise pemission to destroy or reprocess.

For the purpose of section 75(11A), the licensee of the SVM making such application must produce proof that duty was in fact paid as well as the rate at which the excise duty was paid
on such products presented for destruction or reprocessing in accordance with the provisions of this item and, if the licensee is unable to produce such proof of the rate, the duty on any
quantity so returned shall be calculated for refund purposes at the lowest rate of excise duty levied in terms of this Act on such products during the 12 months period contemplated in Note
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{ii)

The licensee of such warehouse may, after reprocessing or destruction of the products concerned, and on accounting for the goods reprocessed or destroyed in the monthly account, prescribed in
the rules for section 19A, set-off as contemplated in section 77, any amount duly refundable against the amount payable on such account during a period of two years after receipt of the goods for

6(a)(i).

Where any goods containing spirits for which any rebate of duty on the spirits has been allowed as contemplated in section 75(18) are returned to a customs and excise manufacturing
warehouse for reprocessing or destruction as provided in this item, the excise duty so allowed as a rebate in respect of the goods returned must be paid back before any process of
reworking the product or destruction thereof may take place.

reprocessing or destruction, as the case may be.

By the insertion of the following:

Rebate ltem | Tariff ltem Rebate Code [ CcD ‘ Description Extent of Rebate Extent of Refund
620.22 104.15 Wine, after removal from a special manufacturing warehouse (SVM) after entry for home consumption and payment of duty, are found to be off-specification or have
become contaminated or have undergone post manufacture deterioration and are returned to a SVM for destruction or reprocessing, subject to the provision of Note 6 to
this Section:
620.22 104.15.01 01.01 75 | Sparkling wine Full duty
620.22 104.15.03 02.01 73 | With an alcoholic strength of at least 4.5 per cent by volume but not exceeding 16.5 per cent Full duty
by vol.
620.22 104.15.04 03.01 72 | Other Full duty
620.22 104.15.05 04.01 76 | With an alcoholic strength of at least 15 per cent by volume but not exceeding 22 per cent by Full duty
vol.
620.22 104.15.06 05.01 72 | Other Full duty
620.22 104.15.07 06.01 79 | With an alcoholic strength of at least 4.5 per cent by volume but not exceeding 16.5 per cent Full duty
by vol.
620.22 104.15.08 07.01 75 | Other Full duty
620.22 104.15.09 08.01 71 | With an alcoholic strength of at least 15 per cent by volume but not exceeding 22 per cent by Full duty
vol.
620.22 104.15.10 09.01 78 | Other Full duty
620.23 104.16 Vermouth, after removal from a special manufacturing warehouse (SVM) after entry for home consumption and payment of duty, are found to be off-specification or have
become contaminated or have undergone post manufacture deterioration and are returned to a SVM for destruction or reprocessing subject to the provision of Note 6 to
this Section:
620.23 104.16.01 01.01 74 | Sparkling Full duty
620.23 104.16.03 02.01 72 | With an alcoholic strength of at least 4.5 per cent by volume but not exceeding 15 per cent by Full duty
vol.
620.23 104.16.04 03.01 79 | Other Full duty
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Rebate Item | Tariff ltem Rebate Code | CD | Description Extent of Rebate Extent of Refund

620.23 104.16.05 04.01 75 | With an alcoholic strength of at least 15 per cent by volume but not exceeding 22 per cent by Full duty
vol.

620.23 104.16.06 05.01 71 | Other Full duty

620.23 104.16.09 06.01 71 | With an alcoholic strength of at least 4.5 per cent by volume but not exceeding 15 per cent by Full duty
vol.

620.23 104.16.10 07.01 78 | Other Full duty

620.23 104.16.11 08.01 74 | With an alcoholic strength of at least 15 per cent by volume but not exceeding 22 per cent by Full duty
vol.

620.23 104.16.12 09.01 70 | Other Full duty

620.24 104.17 Other fermented beverages, after removal from a special manufacturing warehouse (SVM) after entry for home consumption and payment of duty, are found to be off-

specification or have become contaminated or have undergone post manufacture deterioration and are returned to a SVM for destruction or reprocessing subject to the
provision of Note 6 to this Section:

620.24 104.17.03 01.01 77 | Sparkling fermented fruit or mead beverages; mixtures of sparkling fermented beverages Full duty
derived from the fermentation of fruit or honey; mixtures of sparkling fermented fruit or mead
beverages and non-alcoholic beverages

620.24 104.17.05 02.01 75 | Traditional African beer as defined in Additional Note 1 to Chapter 22 Full duty

620.24 104.17.07 03.01 73 | Other fermented beverages, unfortified, with an alcoholic strength of less than 2.5 per cent by Full duty
volume

620.24 104.17.09 04.01 71 | Other fermented beverages of non-malted cereal grains, unfortified, with an alcoholic strength Full duty
of at least 2.5 per cent by volume but not exceeding 9 per cent by vol.

620.24 104.17.11 05.01 71 | Other mixtures of fermented beverages of non-malted cereal grains and non-alcoholic Full duty
beverages, unfortified, with an alcoholic strength of at least 2.5 per cent by volume but not
exceeding 9 per cent by vol.

620.24 104.17.15 06.01 71 | Other fermented apple or pear beverages, unfortified, with an alcoholic strength of at least 2.5 Full duty
per cent by volume but not exceeding 15 per cent by vol.

620.24 104.17.16 07.01 78 | Other fermented fruit beverages and mead beverages, including mixtures of fermented Full duty
beverages derived from the fermentation of fruit or honey, unfortified, with an alcoholic
strength of at least 2.5 per cent by volume but not exceeding 15 per cent by vol.

620.24 104.17.17 08.01 74 | Other fermented apple or pear beverages, fortified, with an alcoholic strength of at least 15 per Full duty
cent by volume but not exceeding 23 per cent by vol.

620.24 104.17.21 09.01 76 | Other fermented fruit beverages and mead beverages including mixtures of fermented Full duty

beverages derived from the fermentation of fruit or honey, fortified, with an alcoholic strength
of at least 15 per cent by volume not exceeding 23 per cent by vol.
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Rebate Item | Tariff ltem Rebate Code | CD |Description Extent of Rebate Extent of Refund
620.24 104.17.22 10.01 70 | Other mixtures of fermented fruit or mead beverages and non-alcoholic beverages, unfortified, Full duty
with an alcoholic strength of at least 2.5 per cent by volume but not exceeding 15 per cent by
vol.
620.24 104.17.25 11.01 75 | Other mixtures of fermented fruit or mead beverages and non-alcoholic beverages, fortified, Full duty
with an alcoholic strength of at least 15 per cent by volume but not exceeding 23 per cent by
vol.
620.24 104.17.90 12.01 73 | Other Full duty
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DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.
WYSIGING VAN BYLAE NO. 6 (NO. 6/1C/43)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1C van Bylae No. 6 by bogenoemde Wet hiermee gewysig in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M JONAS
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE

Deur die invoeging van die volgende Opmerking(s) na Opmerking 5 in Afdeling C tot Deel 1 van Bylae No. 6:

@
(i)

(if)

(i

(ii

6. Vir die doeleindes van items 620.22, 620.23 en 620.24 die volgende:

(d) Die lisensiehouer van sodanige pakhuis mag, na herprosessering of vemnietiging van die betrokke produkte, en by verrekening van die goedere wat geherprosesseer of vernietig is in die
maandelikse rekening, voorgeskryf in die reéls vir artikel 19A, soos bedoel in artikel 77, enige bedrag terugbetaalbaar teen die bedrag op sodanige rekening gedurende die tydperk van
twee jaar na die ontvangs van die goedere vir herprossessering of vernietiging, verreken soos die geval mag wees.

Wyn, vermoet en ander gegiste dranke wat nie volgens spesifikasie is of bederf is nie of wat navervaardiging agteruitgang ondergaan het mag slegs na 'n spesiale doeane- en
aksyns vervaardigingspakhuis (SVM) teruggestuur word vir vernietiging of herprosessering, indien sodanige produkte nie volgens spesifikasie bevind word nie, bederf is of
navervaardiging agteruitgang ondergaan het binne 'n periode van 12 maande na verwydering uit die SVM en dat die goedere teruggestuur is binne hierdie tydperk.

Die voorsiening vir hierdie item sal toegepas word ten opsigte van wyn, vermoet en ander gegiste dranke -
(aa) onder die beheer van die vervaardiger;

(bb) teruggestuur as vervaardig van dieselfde groepering(s); en

(cc) teruggestuur in die oorspronklike verseélde houers vir groothandel of soortgelyke verpakking.

Die gelisensieerde van die doeane- en aksyns vervaardigingspakhuis waarin sodanige goedere geherprosesseer of vernietig word moet aansoek doen by die Kommissaris vir
sodanige herprosessering of vernietiging en die omstandighede verklaar waaronder die goedere, en die mate waaraan die goedere, nie volgens spesifikasie is nie of bederf is.

Indien die Kommissaris die aansoek goedkeur, enige wyn, vermoet of ander gegiste dranke teruggestuur is kragtens hierdie item sal -

(aa) ongeskonde en heeltemaal afsonderlik van enige ander goedere of stowwe gehou word, totdat dit geondersoek en geidentifiseer is deur 'n beampte; en
(bb) uitgepak, waar van toepassing, en verplaas is na en vermeng is met bestandele van stowwe vir herprosessering, onder die toesig van 'n beampte; of
(cc) vernietig word onder die toesig van 'n beampte.

Die lisensiehouer van 'n SVM aan wie sodanige produkte teruggestuur word vir vernietiging moet rekord hou wat ten minste die volgende insluit -

aa) 'n gedetailleerde beskrywing van die goedere ontvang insluitende die betrokke tariefitem;

bb) die hoeveelheid ontvang;

dd

(
(
(cC) die datum van ontvangs;
(dd) die afleweringsnota onder dekking waarvan sodanige produkte teruggestuur is;
(ee) behoorlike opname van die aksynsondersoekprosesse; en
(

ff) behoorlike rekord van die aksynstoestemming vir vernietiging of herprosessering.

Vir die doeleindes van artikel 75(11A), moet die lisensiehouer van die SVM wat sodanige aansoek gerig het, bewys voorlé, dat die reg wel betaal was, sowel as die skaal waar
teen aksynsreg betaal is op sodanige produkte voorgelé vir vernietiging of herprosessering in ooreenstemming met die voorsienings van hierdie item en, indien die gelisensieerde
in gebreke bly om sodanige bewyse te lewer, sal die skaal van reg op enige hoeveelheid teruggestuur bereken word vir terugbetaling doeleindes teen die laagste skaal van
aksynsreg gehef ingevolge hierdie Wet op sodanige produkte gedurende die 12 maande periode soos bedoel in Opmerking 6(a)(i).

Waar enige goedere wat spiritus bevat waarvoor enige korting op reg op die spiritus toegelaat was soos bedoel in artikel 75(18) teruggestuur word na ‘n doeane- en aksyns
vervaardigingspakhuis vir herprosessering of vernietiging soos in hierdie item voorsien, moet die aksynsreg soos toegelaat as ‘n korting ten opsigte van die goedere so
teruggestuur terugbetaal word voordat enige proses van herverwerking van die produk of vernietiging daarvan mag plaasvind.
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Deur die invoeging van die volgende:

Kortingtem | Tariefitem Kortingkode | TS | Beskrywing Mate van Korting Mate van Terugbetaling
620.22 104.15 Wyn, na verwydering uit ‘n spesiale vervaardigingspakhuis (SVM) na klaring vir huishoudelike gebruik en betaling van reg, bevind is om nie volgens spesifikasie te wees of
bederf of voorafvervaardiging agteruitgang ondergaan het en teruggestuur word na ‘n SVM vir herprosessering of vernietiging, onderworpe aan die voorsiening van
(Opmerking 6 in hierdie Afdeling:
620.22 104.15.01 01.01 75 | Vonkelwyn Volle reg
620.22 104.15.03 02.01 73 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 4.5 persent volgens volume maar hoogstens 16.5 persent Volle reg
volgens vol.
620.22 104.15.04 03.01 72 | Ander Volle reg
620.22 104.15.05 04.01 76 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 15 persent volgens volume maar hoogstens 22 persent vol. Volle reg
620.22 104.15.06 05.01 72 | Ander Volle reg
620.22 104.15.07 06.01 79 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 4.5 persent volgens volume maar hoogstens 16.5 persent Volle reg
volgens vol.
620.22 104.15.08 07.01 75 | Ander Volle reg
620.22 104.15.09 08.01 71 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 15 persent volgens volume maar hoogstens 22 persent vol. Volle reg
620.22 104.15.10 09.01 78 | Ander Volle reg
620.23 104.16 Vermoet, na verwydering uit ‘n spesiale vervaardigingspakhuis (SVM) na klaring vir huishoudelike gebruik en betaling van reg, bevind is om nie volgens spesifikasie te
wees of bederf of voorafvervaardiging agteruitgang ondergaan het en teruggestuur word na ‘n SVM vir herprosessering of vernietiging, onderworpe aan die voorsiening
van Opmerking 6 in hierdie Afdeling:
620.23 104.16.01 01.01 74 |Vonkel Volle reg
620.23 104.16.03 02.01 72 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 4.5 persent volgens volume maar hoogstens 15 persent Volle reg
volgens vol.
620.23 104.16.04 03.01 79 | Ander Volle reg
620.23 104.16.05 04.01 75 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 15 persent volgens volume maar hoogstens 22 persent vol. Volle reg
620.23 104.16.06 05.01 71 | Ander Volle reg
620.23 104.16.09 06.01 71 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 4.5 persent volgens volume maar hoogstens 15 persent Volle reg
volgens vol.
620.23 104.16.10 07.01 78 | Ander Volle reg
620.23 104.16.11 08.01 74 | Met 'n alkoholsterkte van minstens 15 persent volgens volume maar hoogstens 22 persent vol. Volle reg
620.23 104.16.12 09.01 70 | Ander Volle reg
620.24 104.17 Ander gegiste dranke, na verwydering uit ‘n spesiale vervaardigingspakhuis (SVM) na klaring vir huishoudelike gebruik en betaling van reg, bevind is om nie volgens
spesifikasie te wees of bederf of voorafvervaardiging agteruitgang ondergaan het en teruggestuur word na ‘n SVM vir herprosessering of vernietiging, onderworpe aan
die voorsiening van Opmerking 6 in hierdie Afdeling:
620.24 104.17.03 01.01 77 | Vonkel gegiste vrugte of mee dranke; mengsels van vonkel gegiste dranke verkry van die Volle reg
fermentasie van vrugte of heuning; mengsels van vonkel gegiste vrugte of mee dranke en nie-
alkoholiese dranke
620.24 104.17.05 02.01 75 | Tradisionele Afrikaanbier soos omskryf in Addisionele Opmerking 1 by Hoofstuk 22 Volle reg
620.24 104.17.07 03.01 73 | Ander gegiste dranke, ongefortifiseerd, met 'n hoogstens 15 persent volgens volume Volle reg
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Kortingtem

Tariefitem

Kortingkode

TS

Beskrywing

Mate van Korting

Mate van Terugbetaling

620.24

620.24

620.24

620.24

620.24

620.24

620.24

620.24

620.24

104.17.09

104.17.11

104.17.15

104.17.16

104.17.17

104.17.21

104.17.22

104.17.25

104.17.90

04.01

05.01

06.01

07.01

08.01

09.01

10.01

11.01

12.01

71

71

71

78

74

76

70

75

73

Ander gegiste dranke van nie-gemoute graankorrels, ongefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte
volgens volume van minstens 2.5 persent by vol. maar hoogstens 9 persent by vol.

IAnder mengsels van gegiste dranke van nie-gemoute graankorrels en nie-alkoholiese dranke,
ongefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte minstens 2.5 persent volgens volume, maar hoogstens
9 persent volgens vol.

Ander gegiste appel- of peerdranke ongefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte van minstens
2.5 persent volgens volume, maar hoogstens 15 persent volgens vol.

Ander gegiste vrugtedranke en meedranke, insluitend mengsels van gegiste dranke afkomstig
van die gisting van vrugte of heuning, ongefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte van minstens
2.5 persent volgens volume, maar hoogstens 15 persent volgens vol.

Ander gegiste appel- of peerdranke gefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte van minstens
15 persent volume, maar hoogstens 23 persent volgens vol.

Ander gegiste vrugtedranke en meedranke, insluitend mengsels van gegiste dranke afkomstig
van die gisting van vrugte of heuning, gefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte van minstens
15 persent volgens volume, maar hoogstens 23 persent volgens vol.

Ander mengsels van gegiste vrugtedranke of meedrank en nie-alkoholiese dranke,
ongefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte van minstens 2.5 persent volgens volume, maar
hoogstens 15 persent volgens vol.

Ander mengsels van gegiste vrugtedranke of meedranke en nie-alkoholiese dranke,
gefortifiseerd, met 'n alkoholsterkte van minstens 15 persent volgens volume, maar hoogstens
23 persent volgens vol.

Ander

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg
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